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Bajó del árbol y se fue.  Llegó a un lugar 
donde vendían telas.  Busca al gato. 

 
Caminaba mucho y llegó a un lugar donde 

estaba una persona tejiendo un tenate.  Busca 
qué travesura está haciendo el gato. 

 
Luego llegó a donde estaban algunas 

mujeres trabajando.  Busca al gato. 
 
Al terminar de recorrer el pueblo, regresó a 

su casa.  Busca al gato. 
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Este pequeño libro es para nuevos lectores y el 

objetivo es encontrar a un gato rayado en cada 
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encontrar al gato, pero la dificultad de encontrarlo 

va aumentando hasta el final.  Un pequeño cuento 

viene incluido.   
 
 
Colaboradora principal de habla mixteca:  Martimiana 

Aguilar F. 
 
Ilustraciones:  Alice Paschal 
 
Elaboración y producción:  Elena Erickson de Hollenbach 
 
 

 
©2006 por el Instituto Lingüístico de Verano, A.C. 

Derechos reservados conforme a la ley. 
Esta obra puede reproducirce para fines no lucrativos. 

 
 
 

http://www.sil.org/mexico/mixteca/magdalena-penyasco/L049-BuscaGato-xtm.htm 
 
 
 
 
 

     Primera edición    2004    .5C     
     Segunda edición    2006    (version electrónica) 
 

Busca al gato 
Mixteco de Magdalena Peñasco (xtm) y español 

 
19 

Después salió y se fue.  De repente estaba 
donde estaban unos músicos tocando.  Busca al 
gato. 

 
Después de escuchar los cantos, salió y se 

fue.  Entró a un terreno donde un señor estaba 
cortando zacate.  Busca al gato. 

 
Salió del terreno y entró en una escuela 

entre las personas que estaban estudiando.  
Busca al gato. 

 
Salió de la escuela y fue a un lugar donde 

estaban pescando, y se admiró mucho de ellos.  
Busca al gato. 

 
Al terminar de mirar los peces, fue a donde 

estaban un burro y muchos cántaros.  Busca al 
gato. 

 
Se oscureció y el gato estaba todavía entre 

la gente.  Busca al gato.   
 
Y al otro día estaba en la parte más alta de 

un árbol frutal.  Busca al gato. 
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Busca al gato 
Traducción al español 

 
Un señor que teje tela tiene un gato rayado.  

El gato se asomó hacia afuera y vio que era 
muy bonito, y pensó en salir a ver qué había 
en todo el pueblo.   

 
El gato salió y se fue.  Buscó un lugar más 

alto para ver todo el pueblo.  Busca al gato. 
 
Llegó a una fábrica donde se producen 

cosas.  Busca al gato. 
 
Luego fue también a un lugar en donde se 

vende fruta.  Busca al gato. 
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In tee saßa saßma, te nevaßa de in vilu 

ndiyißi.  Te sinuu ti ichi keße ma, te ni 

jini ti ja vivii iyo, te ni jani ini ti ja kee ti, 

te kißin ti jin koto ti nawa iyo nii ñuu ma. 
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Sani te ni kee ti, te kuaßan ti.  Ni 

nduku ti in nuu sukun-ka, sukan-vaßa 

kuni ti nikaßnu ñuu ma.  Ndanduku 

ndendee iyo ti. 
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Ni jinu ni konuu ti, te ni ndenda tuku 

ti onde veße ti ma.  Ndanduku ndendee 

iyo vilu ma.   
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Ni ndenda tuku ti in veße nuu ka 

satniñu ñaßa.  Ndanduku ndendee iyo ti. 
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Te ni kenda ti unde in veße nuu ka 

kuvaßa ndatniñu.  Ndanduku ndendee 

iyo ti. 
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Sani te kuaßan tuku ti in nuu ka 

kuyaßvi javixi.  Ndanduku ndenuu iyo ti. 
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Jika jika ti kuaßan ti, te ni kenda ti 

nuu iyo in ñayii saßa ndoßo.  Ndanduku 

nawa saßa ti. 
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Ni nuu ti xini yutnu ma, te kuaßan ti, 

te ni kenda ti onde nuu ka kuyaßvi saßma 

ma.  Ndanduku ndendee iyo ti. 
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Ni nana ti, te kuaßan tuku ti.  Sani te 

onde nuu ka iyo tee ka tee yaa ma iyo 

tuku ti.  Ndanduku ndendee iyo ti. 
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Ni jinu ni yo nini ti yaa ma, te ni kee 

ti te kuaßan tuku ti, te ni kivi ti in itu nuu 

yikuu in tee jaßnde de ite.  Ndanduku 

ndendee iyo ti. 
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Sani te inka kii ma onde xini tnu 

ndeßya ma, nu koxtnetnee tuku ti.   

Ndanduku ndendee iyo ti. 
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Te ni kunee, te kuu kuu-ka ti neßun 

ñayii ma.  Ndanduku ndendee iyo ti. 
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Ni ndee tuku vilu ma itu ma, te ni 

ndivi ti in skuela neßun ñayii ka skuaßa 

ma.  Ndanduku ndenuu iyo ti. 
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Ni ndee ti skuela ma, te kuaßan tuku ti 

nuu ka tava de tiaka ma, te ni saßvi kuiti-

nka ini ti.  Ndanduku ndendee iyo ti. 
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Ni jinu ni jan koto ti tiaka ma, te 

kuaßan tuku ti nuu ka iyo kuaßa kiyi jißin 

in vurru.  Ndanduku ndendee iyo ti. 


